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A legutóbbi napok történetéhez.
Politikai eseményeinkben a legutóbbi napokba) 
pártok küzdelme oly mérvben merült föl, min 

meg egyetlenegyszer sem.
Az országgyűlésen a 4?vas párt parlamenti 

esiny nyel igyekszik meggátolni a választási 
javaslatnak törvényerőre emelését, s min­
den eszközt megragad, mit a házszabályok 
nyújtanak. Csupán csak szóval küzd, de ez 
szóáradat s a megállapodás szerint egész 
végig kell tartania, april 2 <>-káig, mikor a 
jelen országgyűlés véget, ér. Szólni, beszélni 
minél többet, nappal és é jje l: ez a jelszó.

A balközép támogatja az eljárást, és szó­
nokai szintén csatároznak az idő ellen. 
Egyik tag ja : Vidliezkay igen nagy nevet 
vívott ki a múlt heti éjjeli ülésben, esti 10  

órától hajnali I óráig beszélvén, a nélkül 
hogy mondott volna valamit.

Az ellenzék szereplése e pillanatban elő­
térben áll. Sikerült oly helyet elfoglalnia, 
honnan passiv merevségbe szoríthatták az 
uralkodó többséget, mely a legfontosb tör­
vények egyikének megalkotását elég hely­
telenül halasztotta a legutolsó napokra.

Mig a törvényhozó teremben a pártok 
egymás physikai kifárasztására törnek, a 
balközép rendkívüli népes országos érte­
kezletben demonstrálja, hogy azon hírek, 
melyek utóbbi hetekben bomlásáról s egy

/rá in/ i H in n i.

reformpárt alakulásáról szállongtak, legalább is ország minden részének oly érdekeltsége közt 
koraiak voltak. folyt le, mely a politikai élet iránti szenvedé-

A márc. IO-iki országos ellenzéki értekezlet az lyes vonzalmunkat egész nagyságában kitüntette.
Több, mint kétezer küldött jelent meg a 
vidékről, s a redout nagy terme szorongásig 
megtelt. A tanácskozmány tárgyát közös 
megállapodás képezte a közeledő választá­
sokra, s ezt nagy, igen fényes fáklyás-menet 
zárta be a baloldali országgyűlési kör tisz­
teletére.

Mi ez alkalomból az ellenzék két árnyala­
tának vezérférfiait mutatjuk be.

( lhyczy Kálmán egyike parlamentünk leg­
kiválóbb alakjainak. Zavarhatja» nyugodt­
sága épp oly előnyére van eszméinek kifej­
tésére, mint az ellenfél elveinek sikeres 
megtámadására. Szónoklatainak egyik főj el - 
lcge a tömörség, s e tekintetben az ellenzék 
soraiban csakis Vukovics Sebő mérkőzik 
vele. Előadási modorában nyugalom ural­
kodik: ritkán ragadja el a hév, de ilyenkor 
mindig természetes és egészen át van hatva. 
Szeret gúnyolódni és van sok humora, melye­
ket hatásosan alkalmaz.

lisza Kálmán mint szónok teljesen ellen­
téte. Nagyon pillanatnyi befolyások alatt 
áll, s mig a politikus Ohiczynek nincsenek 
idegei, a balközép másik vezére egyike a 
legidegesebbeknek. Innen van, hogy kis és
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jelentéktelen vitákban is nagy részt vesz. Mint 
polemikus szónok, páratlan a házban, mióta Soms­
ai Л\ Pál az elnöki omelvényen esak nyugodt 
nézője a ház eseményeinek. Tiszát sokkal élveze­
tesebb hallgatni, mint olvasni. Hangja ugyan 
gyönge, de kellemes, s a mi fő, nagy periódusa 
mondatait oly kitünően illusztrálja accentussal, 
mozdulatokkal, hogy a nyomtatás szakgatott. 
mondatfuzése itt eszünkbe sem jut.

Irányi Dániel, a 48-as párt egyik vezére, a ház 
legelegánsabb szónokai közé tartozik. Kerek, szép 
mozdulatai vannak. Oly hidegséggel szokta kez­
deni beszédeit, mintha a ház logbékésebb képvi­
selője volna. De aztán később, nemsokára kicsat­
tan, s a mellette ülő Patay és Csanády Sándor 
állandó helyeslése követi minden mondatát. 
Beszéde mindig támadó, s éles szavakban, (des 
következtetésekben bővelkedik. Tisza Kálmánt 
nem nagyon szeretheti, mert sokat polemizál 
ellene. Tisza hasonlón igy van Irányival.

Prangepán Ferenc költeményei.
Mintegy félév előtt volt c lapban fölemlítve azon 

újdonság, hogy Frangepán Ferenc költeményei 
horvát nyelven megjelentek ezen teljes cim alatt:
» Vrtic.« Pjcsme-Franje Krsta Markeza Fran- 
kopana, kneza trza'koga. Izdao Iván Kostrenció. 
Magyarul: »Kertecskc.« Frankopan Ferenc Kris­
tóf őrgróf, trzsacski gróf dalai. Kiadja Kostren- 
c8Ích Iván.

A  kötet 157 lapra terjed s magában foglalja 
cimképül Frankopan Ferenc arcképét, aláírásá­
nak hasonmásával ekkép : »M. Ferenaz Franko])án, 
Groff Tersazki.«

A  költemények előtt Kostrenéié Iván kiadó 
élőbeszédé foglal helyet, melyben elmondja, hogy 
mikép akadt e füzet költeményre s ezenkívül még 
egy pár színmű töredékre s befejezett színdarabra, j 
vígjátékra, midőn a horvát tudományos akadémia 
nagyérdemű elnökével, Fackl-viü a bécsi császári 
levéltárban hovát történelmi okmányokat kutatott.

Egy füzet került kezébe, melyben számos 
horvát költemény foglaltatott. A költeményeket 
nehány sornyi bevezetés előzte meg prózában.

Az iratokból kitűnt, hogy e költeményeket 
Frangepán Ferenc gróf irta, s azokat egy füzet­
ben » Gartlie za cas kratiti, «  (Mulató kertecskc) 
cim alatt kiadni is szándékozott, de közbejött 
kivégeztetése — 1671. évi april 30-kán — e szán­
dékában öt megakadályozta örökre. Mígnem 
most a kutató kéz napfényre hozta ezen elrejtet 
költeményeket s megismertette a horvát nem­
zettel.

Frangepán költeményeinél álnevet használt, s 
ez álnév volt: »D ltelIna.«

A kötet díszes kiállításban jelent meg, tartal­
mazva mintegy száz darab rövidebb-hosszabb 
költeményt. Van a müvek közt nohány fordítás 
is olaszból, s ezek — úgy látszik — legsikerül­
tebbek.

Atalában e költeményeknek nagy költői mübe- 
csct nem lehet tulajdonítani, de a meleg érzületet 
sem lehet azoktól megtagadni. Nem is lehet cso­
dálnunk, hogy a XV II-d ik  században ily versek­
kel lépett föl egy főur, midőn tudjuk, hogy azon 
időbeli magyar müvek is oly nehézkesek, pedig 
nem lehet tagadni, hogy a magyar nyelv mégis 
csak fejlettel)!) állapotban volt már akkor is, mint 
a horvát.

A  verselésben elég gyakorlottnak látszik Fran­
gepán, de az eszmék nem röpködnek nagyon 
magasan.

Mutatványul közlünk egyet, mely a sikerülteb­
bek közé tartozik. Címe ennek: » hazivanje 
Kupida.« (Kupido kihívása, vagy jobban: »Küz­
dés a szerelemmel«) »Vrtió,« 34 lapján.

Ama szabadságvértanút, kinek neve a Zrínyi­
ekkel együtt annyira össze van forrva a magyar 
történettel, érdemesnek látjuk mint költőt is 
bemutatni a magyar olvasó közönségnek.
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A  kötet, melyben e költemény is foglaltatik, 
nem tartalmazza az említetett szinmüvokot, s csu­
pán a kiadó ismerteti ezeknek tartalmát pár rövid 
szóval.

A  készáz évvel ezelőtt elhunyt szabadsághős- 
nck nevét e kötet költemény esak emelni fog ja ; s 
a kiadó igen alkalmas időben bocsátó ezeket 
közre — a költő lofejeztetésének kétszázados 
évfordulóján —  1871. évben.

L .v va y  J k n ö .
*

» I z a z i v a i i je Kupida.«
Ktizdni Víigvom volcd, üli ! hűtlen szerelem!

Nőm imádlak többé,
Nem csltggök övökké 
Változó kegyeden :
Inkább szenvedek majd.
Ha kcdvvo-lmra hajt 
Független élotcin.

Szivem, te csak sajogj, hallgass el szerelem !

Ktizdni fogok veled, oh ! kínos szerelem ! 
Fájdalmam megszűnik.
Gondom is eltűnik.
Szivem nyugodt leszen,
Fényes álszépséged.
Sok csalfa örömed 
Mind hiú küzdelem.

Szivem, te csak sajogj, hallgass cl, szerelem !

Ktizdni vágyom veled, oh ! kínos szerelem !
A  bit elszáll tőlem,
Nem kell többé félnem 
Bűvös csábjaidtól :
Vágyamat elzárom,
Gyönyörre nem vágyom,
Félek ajkaidtól.

Szivem, te csak sajogj, hallgass el, szendein !

Kiizdni fogok veled, oh ! hűtlen szerelem !
Nem gondolok veled,
Örökre feledlek,
Szivem hideg lészen :
Csábos kérclmiddel.
Fenyogetésiddel 
Ne is űzz már engem.

Igy majd lekiizdelek, oh ! kínos szerelem ! 
Szivem, te meg sajogj, hallgass el, szerelem!

Gr. F r a n g e p á n  F e r e n c .
blazirt ur elbeszélést*.

(Eredeti novellád 

(Vége.)

Kíváncsiságból belepillantottam a velencei tük­
rök egyikébe: arcom nyugodt, hideg volt,semmi­
féle változást nem lehetett rajta észrevenni. Egy 
néma fcjbiccentéssel fejeztem ki megelégedése­
met, aztán sietve hagytam cl о döre zajt, mely­
nek zűrzavarán át tisztán hallottam lelkiismerctem 
fájó hangjait: »Szereted öt, jobban szereted öt, 
mint bármikor!«

De cl fogod feledni végkép !— kiáltottam föl 
magamban, s pár nap múlva készületeket tettem 
az utazáshoz. El kell hagynom e várost, hol vele 
minduntalan találkozhatnia! Azt akarom, hogy 
arcának minden vonását letörülje lelkűmről a fele­
dés, hogy ne emlékezzem rá soha többé!

A Kárpátok tövénél, llónaszékcn, van egy kis 
birtokom. Szegény anyámtól örököltem, kinek 
arcképe most is ott függ az egyszerű falusi kas­
tély egyik szobájában, я hogy szelíd vonásait még 
a por se bántsa, selyemfátyollal van letakarva. A  
kastély mintegy háromszáz ölnyiro fekszik a falu­
tól, magányosan, elrejtve egy sűrű és messzefutó 
park közepében, gyönyörű kilátással a keleti 
oldalra я megfizethetlcn békével, nyugodalommal 
szobáiban.

Mint örültek azok az együgyű, jámbor emberek, 
régi cselédeim, midőn leszállni láttak a kocsiról! 
Mindegyik más-más kifejezéssel nyilvánította előt­
tem örömét:

— Isten hozta a nagyságos urat!
— Csak hogy újra láthatjuk!

Ugy-o, többé nem távozik el innen a nagy­
ságos uríi ? szólt hozzám remegő hangon a leg­

öregebb cseléd Gábor úr, я szemeiben egy fényes 
könycsopp tündöklőit.

Miért távoznám el innen. Gábor У Örülök, 
hogy itt lehetek: most már itt maradok, mig meg 
nem unjátok uratokat.

Gábor úrral madarat lehetett volna fogatni, 
olyan áldott kedve kerekedett ezekre a szavakra 
я erősen bizonyította : do már abból ugyan semmi 
sem lesz. hogy engem valaha megunjanak.

Nem sokára megjött az első ibolyák ideje: tava­
szodéit a föld, az ég. Beteg voltam. A természet 
szolid változása, a rügyező erdők illata, a balzsa­
mos fuvalmak. a visszatérő madarak kedves csi- 
pegése és dalai rám nem colt hatást gyakoroltak. 
Szivemnek egy kissé jól esett ugyan, hogy meg- 
mogmcnekülhetctt a világ kábító s üres lármája 
elöl. de azért nem tudott örülni és fölvidulni. Az 
öröm, a benső megelégedés messze kitörtök elő­
lem; sivár jelenem hátteréül ott állt a még kietle­
nebb múlt; szomorú, vigasztalan árnyai mindunta­
lan fölkerestek s néma szemrehányással vádolták 
a ffektá 11 józa11ságoma t.

A csöndnek legtöbb réme van. A magány gon­
dolkozni készt s a gondolatok mindig fájnak. 
Tekintetünket bizonyos pontra szegezzük я e tekin­
tet lassankint megmered, nem tud elválni ama 
pont sötétségiből, csüng rajta, végkép oda van 
bilincselve, mintha egy kedves arc bűvölő voná­
sain pihenne, mintha egy elenyészni készülő álom­
kép néma küzdelmeit látná maga előtt, s mig lel­
künk szemei ez alakot csak homályos körrajzaiban 
látják: szivünk érzései átolvadnak hülyén s egy 
kimondhatlanul fájó szenvedés összes változatát 
végigszenvedik.

Soha sem akartam rágondolni, s képe mindig 
előttem állt.

Nem tudtam kibékülni azzal a gondolattal, hogy 
éppen engem tett rabjává e semmis érzelem, 
engem, ki legjobban kerültem s nevettem azt.

Napjaim nagy részét vadászattal töltöttem. 
Kegyetlenül pusztítottam a park madarait, s még 
a rengeteg erdők okos szemű, szelíd őzei sem nyer­
tek kegyelmet. Mogorva lettem я igen keveset 
törődtem azzal, jó  vagy rósz tettet követek-e el? 
Mogorvaságom mellett szeszélyem és idegességem 
is meglehetősen kifejlődött. Egy nap nem kellett 
senki, látni sem akartam embert: másnap egybe­
hivattam a vidék birtokosait, jegyzőit, kántorait 
stb.s olyan hétországra szóló dinom-dáimmot rög­
tönöztem velük, hogy még három hét múlva is 
arról beszélt mindenki. A legszebb tavaszi esté­
ken kön vvcim közé zárkóztam, nem kellett nekem 
az éj jótékony illata, a százados fák molancholi- 
kus susogása; de ha vész volt, olyan, minőre falum 
emberei nem igen emlékeztek, fölszaggattam szo­
bám ablaktábláit s mondhatlün gyönyörűséggel 
szemléltem a zugó, romboló elemet, a büszke 
fenyves szolgai hajlongását, a foszlányos felhők 
iramodását és a csattogó villámtüzot. I így látszik, 
lassankint kéjt találtam mindabban, mi kegyetlen­
ség volt. Szivemet a fásultság s érzéketlenség jég- 
kérge vonta be s a mint о kéreg orösbödött, 
balaványodni kezdett Adelaide képe s fogyott a 
szerelmi láz.

Ha visszagondolok ez átalakulásra, okát nem 
tudom másban találni, mint bensőm tehetetlen 
lázongásaiban, az egyedüliség keservében я ama 
fájó tudatban, mely egy elveszített ideált siratott 
s ugyanekkor összes izgalmával, gyűlöletével 
kívánta magának a halált.

A  kellemes nyarat költői ősz váltotta föl. Oda­
veszett a lomb, a dal, a szerelem, csak a sötétség 
és a gyűlölet maradt meg.

Egy borús estén Gábor úr lépett szobámba s 
levelet adott át. Adelaide irta.

— Dobja Gábor úr a kandallóba, — szóltam 
öreg cselédemhez, —  de még sem! adja ide. 
Ugyan mit irhát az a szép asszony nekem?

»Uram, én bocsánatot kérek Öntől я látni 
vágyom. Midőn arra kértem, hogy feledjen el, 
nem tudtam, hogy én képtelen leszek önt feledni.
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Szeretem önt lelkem összes szenvedélyével s nem 
akarom ama fájdalmak leírásával untatni, melye­
ket távolléte alatt szenvedtem. Bocsássa meg* 
gyengeségemet és siessen vissza hozzám, kit egy­
kor ön is szeretett, tudom, bármint. tagadja. Nem 
tudok ön nélkül élni stb. Adelaide.«

- Ah ! mily fanyar, kelletlen hang ! kiáltot­
tam föl boszankodva és egy pillanat alatt rábe­
széltem szivemet, hogy e nö hazudik és unalomból 
tovább akarja folytatni komédiáit, hogy én csak­
ugyan nem szerettem öt soha sem, s hogy végre 
itt van az idő bőszét venni rajta, visszatorolni az 
elkövetett kimélctlenséget. Reszkettem a gyönyör­
től s eszem ágában sem volt, hogy levelére vála­
szoljak. Bár nap múlva jött egy második, később 
egy harmadik, és így tovább. Végre annyira hoz­
zászoktam e levelekhez, hogy néhányat föl is 
olvastam a nyilvánosság elölt. Mikor javában 
dorbé/.oltam a környékbeli kapatos társasággal, 
akkor egyszerre* eszembe jutott Adelaide s levelei­
vel mulattattam cimboráimat. Meg voltam róla 
gvözödve, hogy e nocsak szeszélyből ir hozzám, s 
újra hálójába akar keríteni. Kosz helyen kopog­
tatott s én csak egyszer tudtam volna öt szeretni, 
azonkívül nem éreztem mást iránta, mint gyűlö­
letet s kicsinylést.

Adelaide levelei valóságos paradicsommá ala­
kították át házamat. Mióta e leveleké! vettem, 
határtalanul boldognak éreztem magamat, s ki 
nőm fogytama vigalmakból .. Minden nap név­
napot tartottam.

Kgyik téli ('jen, kifáradva a szakadatlan tom­
bolástul. szobámba vonultam s a kandallóm előtti 
karszékben foglaltam helyet, hol nem sokára sze­
rencsésen el is Nzendorodtom. Valaki simogatni 
kezdte homlokomat. Simogatta sokáig. Fülébred­
tem. A kandallóból kisugárzó tűz egy női alakot 
világított meg,kinek arca ki volt a hidegtől pirulva, 
s szemei szokatlan, lázas fényben égtek. Hogy én 
a kipirult arcot s a lázban égő szemeket az első 
álomból ébredve rögtön megfigyeltem, egyszerű 
oka az, mert Adelaide állt előttem.

Asszonyom, ön itt nálam ?
Igen uram, én önnél vagyok, s mi van 

ebben?! F ii szeretem, imádom önt. Valóban ! Kol­
dulni jöttein a bocsánatot. Mit érdekel engem a 
világ, az emberek! Vessenek meg s rágalmazza­
nak. Jogukban áll. Csak ön szeressen. Kgykor 
szeretett. Tudom. Akkor a gyengeség egy okta­
lan lépésre ragadott, melyért önnek elégtétellel 
tartozom. Meg van ön velem elégedve? Mit kíván 
még többet?

A régi álmokat, asszonyom ! válaszoltam 
hidegen.

Adelaide elsápadt. Leroskadt térdeire, odahullt 
elém.

Önnek igaza van ! sóhajtott, я keservesen 
zokogni kezdett.

К kények, e zokogás egy sziklát talán megin­
dított volna : engem érintetlenül hagyott. L pilla­
natban láttam, vagy legalább is látni véltem,mily pokoli változáson mentem keresztül. Lreztem, a 
mint dermedni kezdett bennem a ver, a mint szi­
vem dobogása lassult s elmémnek minden gondo­
lata rideg szánalommal telt el ez őszinte fájdalom 
láttára.

Keljen föl, Adelaide, s feledje el nevemet.
Mennyi kínt okozhattak neki ez utóbbi szavak! 

í t is ezeket, mondta nekem egykor, s most mint a 
lélekharangok visszacsendültek fülébe, démoni 
sivitással töltötték be a csöndes éjét.; a halálmada­
rak sikoltozásai nem 'hangozhattak volna remiile- 
tesőbben és szomorúbban.

Fölemeltem öt (is szobáiba vezettem. F szobá­
kat egykor anyám lakta, s mióta ö meghalt, lakat­
lanul álltak. Magam is igen ritkán fordultam meg 
ott. Szinte jól esett most e szobákba lopnom, s 
midőn anyámnak arcképére vetettem tekintete­
met, midőn azok a szelíd szemek oly koröleg, oly 
csengőn néztek le. hideg arcomra s a karomon 
csüngő Adelaide halavány vonásaira: a benső

megindulás bizonyos remegését éreztem s sze­
membe könycsepp akart lopózni, de nem tudott.

A másik pillanatban már nem éreztem semmit.
Csöngettem s úgy gondolom, nem teljes hideg- 

vérüséggel, mert a csüngctyíizajra majdnem az 
egész háznép fölébredt s ijedt arcokkal rohantak 
föl a lépcsőn be a szobába.

I Imát hozattam s leültem szemben Adelaide- 
dal, úgy, mint régen, mikor még én is imádtam 
öt. Kutattam arcát ; szebb volt, mint valaha. Sze­
meiben valami különös fény csillogott, a rejtett 
környék viszfénye lehetett ez. Vénus ült előttem s 
bánkódott. Gyönyörködtem benne, s szivemet szo­
rulni érzém. Csészéink üresen álltak s egyikünk­
nek sem jutott eszébe, hogy tulajdonképen ki kel­
lene már (inteni a theát. Adelaide némán sütötte 
le szemeit, melynek pillái —- minta fátyol — igéző 
árnyat borítottak halvány arcára. Oly szép volt, 
oly isteni, csak megilletödéssel és imádással lehe­
léit arcára nézni. Fngom megilletett s imádatomat 
táj dalommá vá 11 őzt a 11 a.

Fölkeltem s reszkető hangon igy szóltam 
hozzá :

Adelaide, ön meg fog bocsátani, lm magára 
hagyom s nem kínozom jelenlétemmel. A  szenve­
dély őrültté tett. Fn képtelennek érzem magamat, 
hogy még egyszer szerelemre gvuíjak valaki iránt, 
legyen az bár ön, az ideál teljessége. Fn meg akar­
tam boszniai szerelmemet s most érzem, hogy csak 
siratni tudom vesztett álmaival. Isten önnel!

Megcsókoltam kezét s egy forró könycsepp hul­
lott szememből.

Non, önnek van szive, kiáltott Adelaide 
lázas izgatottsággal. mi nem válhatunk el egy­
mástól soha többé!

Asszonyom, önnek fogalma sincs arról, mivé 
tett. ön engem. Mióta megváltam a nagy világ 
köreitől, más ember vagyok. Fz öt. év vénné tette 
szellememet, s kiűzte szivemből a tündéreket. Iga­
zat beszélek. Nincs oka kételkedni. A könycsepp, 
melyet szemem ejtett, az utolsó volt (‘‘letemben. 
Vegye ön úgy, mintha szivemet vesztettem volna 
el vele. (Csakugyan igy van. Miért hazudjam 
én ("miiek, s miért csaljam meg magamat? Nincs 
egyikhez sem kedvem. Feledjük el az egész tör­
ténetet. (:n kérem önt erre. ki legigazabb barátja 
vagyok.

Ezzel távoztam a szobából.
Adelaide másnap elutazott.
Gábor úr kíváncsian kérdezősködött tőlem, 

hogy ki volt az a szép asszony. Fn elkereszteltem 
nevét valamelyik nőrokonom neveire. Azóta sok­
szor hallok felőle. Gondatlanúl él a szalonok lég­körében. я bár szépsége múlik, mindig kedves es 
hóditó. Nekem ritkán van jó kedvem s reggeli 
theámat mindig cukor nélkül iszom.

F n d k ö iu  S a m u ik .

Kirándulás Erdély ércliogyci közé.
(Or. Eisig Hugo után. i

Az erdélyi érchegységbo kétjópostaút vezet, 
az egyik a Körösvölgy mentében Magyarország­
ról, mely Körösbányától nem messze egyesül a 
Dévánál az országúitól elszakadó ággal; a másik 
ellenkező irányban, Gyulafehérvárról kiindulva, 
Zahlt Imán át Abrubányára vezet, hol mindkettő 
egyesülve, tovább visz Topánfalvára. Fn azonban, 
vagyis inkább vezetőim, két szász gymnasiumi 
tanár, ezen útak egyikét sem választották, hanem 
helyettük a minden tekintetben érdekes hegyi 

ösvényeket.
Alvóiénál, egy Gyulafehérvárhoz közel cső, 

az első német telepedők által a tizenkettedik szá­
zadban alapított, most magyar falunál keltünk át 
a Maroson, hogy az érehogységnok itt kezdődő 
keleti lejtőjén, moly fokonkint emelkedik s itt-ott 
már kopasz meredélyeket tüntet föl, felkapasz­
kodjunk. Uralkodó kőzetek Zalatnáig eocén 
üledékek, különösen homok- és mészkövek (kár­
páti homokkő.,) Az első, mely sajátságos zöl-

des színű a beléje zárult zöld földszemcséktől, 
gyakran hatalmas, bazaltnak is díszére váló 
kupolyákat képez, mig az utóbbi egészen magános 
csodálatos képzödvényü alakokban mered ki a 
homokkőből, anyagja raészbreccia levéli, mely 
gyakran rétegesen jön elő homokkövekkel.

Ezen, a különben szolid alakú hegyekből 
rejtélyesen kimeredő mészfalak és pyramisok, 
melyek eredetileg kétségkívül a homokkövekbe 
voltak eltemetve, úgy keletkezhettek, hogy idő- 
folytán homokköburkuk léniái lőtt.

Kövek, állatok és növények gyűjtése által 
föl tartóztatva, csak több óra múlva értünk a 
körülbelül 8,000 láb magas s a Maros és Ompoly 
vízválasztóját, képező »Búron le Marc« csúcsra, 
honnan feledhctlcn kilátás nyílt elénk. Egyrészt, 
távol a láthatáron a déli határhegység bércei, 
másrészt a fogarasi hegyek s a közelsége miatt 
nagyszerűen ható, csaknem £ ,0 0 0  láb magas, 
háborította Retyezát: alattunk a tágas, hegyfokok 
által szegélyezett Marosvölgyben a folyam népes 
partjaival s előttünk, a mennyire csak a szem 
hathat, az érchegyek oromtengere. Rövid pihe­
nés után tovább folytattuk utunkat a »Búron 
le Marc« erdőboritotta lejtőjén s Galatznál elér­
tük a Gyulafehérvárról Zalathnára az Ompoly 
völgye mentében futó országútat. Ezen táj sem 
geognosztikai, sem gazdászati tekintetben nem 
volt érdekes. Ttt is a kárpáti homokkő uralko­
dik s a vizek és völgyek hiányában oly egy­
hangúság pihen, melyet az oláhok által gonoszul 
irtott erdőségek sem enyhítenek.

Annál üdítőbb volt a hegyek közé mélyen 
bevágódott Ompoly-völgy láthatása, melynek 
hosszában déltájban Zalathnára érkeztünk.

Zalathna egy mély völgykatlanba szóróit 
városka, mintegy '2— 8000 oláh lakossal; a bánya- 
kapitányság székhelye, van benne kincstári kohó, 
tisztitó és к iséri ő intézet. A helységnek déli végén 
kiásott római régiségekből következtetik, hogy itt 
már a rómaiak idejében is kellett lenni telepnek, 
s valószínű, hogy az >Aurariae« gyűjtő név alatt 
ismert arany városok közül itt feküdt az Лт/nja 
név alatt ismert gyarmat. A  kiásott tárgyak közül 
nagyon sok van magános és nyilvános épületekbe 
befalazva s a római oltároknak, oszlopoknak s 
szobroknak az oláh pórias vagy a kincstári épít­
kezési styllel való összeolvasztása nem gyakorol 
éppen valami kellemes benyomást.

Az oláh pórok nem ritkán használnak e vidé­
ken római, Jupiternek szentelt fogadalmi oltáro­
kat. Vájjon a különben rajongó ó-görög vallása 
oláhoknak ezen tolcrantiája abból ered-e, hogy 
nem isme rik ezen emlékeknek eredeti rendelteté­
sét, avagy ezzel is nemzetiségi tüntetést céloznak, 

mind erősebben kezdvén magában a népben is 
gyökeret verni azon hit, hogy ők a rómaiaktól 
származnak. — ezt meghatározni nem lehet.

Zalathnának nagy része azonban még ma is 
rom : mert ezen várost is, miként az érchegység­
nek magyarok és németek által lakott nagyobb 
helységeit, IHJV-ben földúlta a bősz vezérek által 
vezetett s fölizgatott oláh népség vandalismusa, 
mely népet állítólag az osztrák császár érdekében 
a magyar forradalom ellenében szervezték; hanem 
ezen oláh fölkelés magánérdekei csakhamar oly 
irtózatos módon léptek előtérbe, miként annak 
valódi céljáról tovább nem lehetett, kételkedni. 
(Mindezt egy erdélyi szász Írja.) Egy velünk 
utazó magyar Zalathna és Abrudbánya közt egy 
kiszögelő szirttömbre mutatva, mélyen meghatva 
beszélte nekünk, hogy a helységekben visszama­
radt kevés fegyverfogható lakos lefegyverzése 
után oláhok ezen szikla alatt ezernél több magyar 
s német asszonyt és gyermeket boncoltak le а 
legirtózatosabb módon. Ezen vérszopó bandák 
egyik főszervezője és vezére, a sokat emlegetett 
volt ügyvéd s aztán oláh tábornok. Janku Ábra- 
hám, ma Zalathnán akárkinek is mulattatására 
szívesen táncol cgy-ogy pohárka pálinkáért.

Mindenekelőtt az olvasztót tekintettük meg. A
11 *
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tulajdonképeni olvasztásban éppen most történik 
itt a legfontosabb javítás, minthogy egy, a magyar 
kormány által kiküldött szakértő újszerkozoW 
kemencéket állított föl.

Az érchegységben, különösen a magánosak 
által kiaknázott ércek legnagyobb részben Zalatb- 
nán kerülnek olvasztás alá, s mi többek közt sze­
rencsések voltunk ilyetén, a környéken nyert érc 
beszolgáltatását láthatni. A sárgás-zöld, kénková­
val telt ércdarával töltött zsákokból az illető 
hivatalnok próbát vett ki, hogy azok összegéből 
tudassék ki az érctartalom aránya. Bizonyos, leg­
csekélyebb tartalmon aluli ércdara nem fogadtatik 
el, mert nem fizeti ki az olvasztás költségeit. 
Beválthatni itt a szinaranyat, valamint a mosott 
szemcsés aranyat is.

Zalathnától két óra járásnyira, az Ompoly part­
ján fekszik a Dumbrava-hegy, melynek homok­
köveiben részint elszórva, részint keskeny erek­
ben ziuóber is jön elő. 1880-tól 18<)0-ig cvenkint 
átlagban f)0 mázsát termeltek ez ásványból, azóta

.s.s

kének rendkívüli szépségét. Mindazon hatalmas 
trachyt- és homokkőtömegek, melyek a völgykat­
lant elzárják s számunkra az első napon csak kor 
látoltan valónak láthatók, most, a mint a kilátás 
tágabb, szabadabb lett, hatalmas koszorút képez­
tük s a fölkelő nap világánál, a foszladozó ködön 
át kedves látványt nyújtottak.

A  helyett, hogy egyenesen északnak mentünk 
volna a Vulkojra, lépteinket északkeletnek irá- 
nyoztuk, hogy egyikét ama már említett mészszik- 
láknak fölkeressük, melyek szórványosan jelennek 
meg a homokkő között. К lova glás az érche- 

j gyek azon részén visz minket keresztül, melynek 
I jellemző szépsége, hogy benne a kedves tájképek 
; vadon völgyekkel váltakoznak. Az ösvények sza­
bálytalanul kígyóznak, majd föl a meredek hogy- 

i  oldalakon, majd mély szakadások fölött, majd a 
keskeny hegy torkok hosszában; hol azonban a szir- 
tek közt tág nyílás vau, ott az eredeti vadságot 

j mindenütt a mivelés szeliditette. Ilyen hogyfene- 
keken minden talpalatnyi földön (melyet a vad

szalonnából álló ebéddel fölUditotttik magun­
kat, kedvetlenül hagytuk el ezen remek helyet, 
moly méltán versenyezhet Svájcnak a touristák 
által hivatalból bucsujárásban látogatott regényes 
helyével, s aztán leereszkedtünk Fenos völgyébe, 
mely patak Galatznál az Ompolyba ömlik. F 
patak mentében sok órán át véget érni nem akaró 
kanyargásokban lovagoltunk a hegyek körül, úgy 
hogy végre komolyan kezdtünk gyanakodni, liogv 
vezetőnk, egy ravasz oláh legény, talán készaka­
rattal kalauzol minket az itt jobbára kényelmes 
ösvényeken össze-vissza, hogy egy netalán kényel­
metlenebb kirándulást meggátoljon. Az uralkodó 
kőzet itt is mindenütt — a Imi az napfényre buk­
kant kárpáti homokkő, gazdag petrogratiai 
változatokban ; e kőzetek szelíden emelkedő 
magaslatait itt már nem borítják buja cserek, 
bükkük. nyírek és szilek, mint Zalathna és a 
Piatra-Oapri között, hanem azok szántókká és 
leg e lők k é  alakultak át, s csak a magasabb orm o­

kon zöldéinek a bükkösök és fenyvesek. De e

Kormányozhat» léghajó.

azonban ezen. csak magánosok által űzött bányá­
szat sülyedöben van, habár a higany igen fontos 
az itteni ércolvasztásnál. Ezenkívül Zalathna 
közvetlen környékén vannak a szén-tellur által 
híressé lett faczebájai aknák. A tolluriumot külön 
ércül Erdélyben Müller ismerte föl 1 "82-ben, s ez 
tiszta állapotban tudtunkkal Faczebáján kívül még 
sehol som jött elő, mig vegyítve más ércekkel az 
újabb időben az Akaiban, Kaliforniában és Bolí­
viában is aknázzák. A részint kárpáti homokkőben, 
részint a sárgás-fehér porphyrban mutatkozó hasa- 
dékokban tellur on kívül vas- és rézkorom!, szin-ón 
és szinarany is jő elő, s pedig oly finomságban, 
bogy egy márka 28 karatét és 0- 7 gránt tar­
talmaz.

Miután másnap reggel élelmi szerekkel és hegyi 
lovakkal elláttuk magunkat, tovább utaztunk, 
bogy még azon nap a Zalathna és Verespatak 
közt fekvő Vulkpj-hegyre jussunk, melynek ormán 
nem jelentéktelen aranybányák vannak. Midőn 
Zalathnától északra ismét magaslatra jutottunk? 
csak ekkor vettük észre ezen helynek s körnvé-

vizcktŐl hódítottak meg) tengerit vagy zabot 
termesztenek : az irtványos hegyeket szép zöld 
kaszálók vagy legelők borítják Az oláh kis telke 
határai közt fölüti jobbadán fából készült kuny­
hóját, s aztán mint pásztor-földmives tengeti életét.

Nem sokára magunk előtt láttuk a Piaira Oapri 
(kecskehegy) szikláit; ez két, egymástól mély 
szakadék által elválasztott, a körüliek vő homok­
kövek fölé mintegy 8on lábnyira kimagasló mez­
telen tömeg, melyek egyike álláspontunk szerint 
majd függélyes szírt fáinak, ma jd háromszögű 
sziklatömbnek tetszik, mig a másik karcsú, ormán 
fenyőkkel diszesitott pyramisnak látszik. Lovain­
kat, az e vidéken tenyésző apró, de kitartó s a 
mellett rendkívül biztos lépésű, kevéssel megelé­
gedő mokányainkat előre küldve a legelőre, 
magunk ezen rendkívül érdekes molluskusz-íhu- 
nát (puhányokat, kagylókat, csigákat) magában 
rejtő sziklának indultunk. Gyűjtésűnk befejezte 
után meglepett minket a vad látvány, mely köz­
vetlenül a sziklát környező. Miután a közeli 
hegyi patakban fürdéssel s aztán hagyma- és

I két fanem sohasem vegyül össze, hanem a többé- 
kevésbbé széles biikköv fölött következik a 
fenyőé rdö.

' Y«'g4> k iiv e tk e z ik . I

Ferenc Józsefnek mini császárnak 
írón rálépte.

Egy másik cikkben már ismertettük Ferenc 
József magyar király neveltetését. Ezúttal báró 
llelfersnek Ausztria története az 1848-d iki bécsi 
fölkeléstől kezdve« eimtí munkájából azon részt 
adjuk, mely némely történeti műben »az olmützi 
palota-forradalom« címen emlittotik, azt t. i., midőn 
Г-sö Ferenc. József oly váratlanúl s mindenki, még 
az udvar meglepetésére is elfoglalja a trónt.

184*. december 2-dikának reggelén — Írja 
Ilelfert — egy szombati napon, ( ílmütznek nagyon 
mozgalmas külseje volt. Az érseki palotába hin- 
tokon és gyalog siettek teljes gálában levő urak 
és hölgyek; futárok vágtattak föd és alá; ünne­
piben föleicomázott hadcsapatok a városon kívül 
a gyakorlatok terére vonúltak ki. ( Csakhamar köz­
tudomásúvá lett, hogy az uralkodó családnak 
minden, a városban időző tagja, az egész udvar,
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" f t l f " , ' T ™ b r u m n y ^ n g .  diniinil caUatr iinnopblyo« loköezíinbsbt -  mikbnt 
„|„„k, Mcicanilin gioi kőiIlleti |>пгапсвпок, az az okirat monda -  »az addig «zeretott népeink 
Oliniitzbon lovft mngasl,rangú Allan,hivatalnokok javáén hordott ausztriai császári, я az ez alatt 
H kit to,itt tisztek az nap reggel, nyolc árára az egyesített királyságok s hármilv más „éven ismert 
udvarba irteztottok. Ilasonlokep Wmdtsehgriitz koronáiról, Ferenc József
tábornagy és a nem reg taborazernngygyá kinn- főherceg s az utána trónörőklésre jogositott utó- 
vezett Jellasics bán, kik mindkettőn az előtt való dai javára * ' b
“ t0. <=rb f«k  ■ "«« W» kWrettol liéesből. Késő Miután a lekőszőnési okirat elolvastatott s azt 
C|p.|, é|fel után kettőkor ,,.,,,den kaszárnyáim I-'erdinánd császár és Ferenc Károly főherceg nlá- 
pnranes érkeze t hogy a helyőrségnek k,lene irta, a császári ház minisztere pedig ollcnjegy- 
erakor díszre kell kivonulom, hrre a katonai zette, a fiatal uj császár az aggastyán elé lépett s 
körökben azt hittek hogy mindezen mozgalom térdre borúit előtte. Főiindulása miatt egyetlen 
a Pécsből váratlanul érkezett, kot vezért illeti: szóhoz sem bírva jutni, nagybátyja föléje hajlott, 
de vájjon az urak es »ölgyek is azért idéztettek-e megáldotta s megölelte s igv szólott hozzá: »A z 
az udvarba hogy Jellasicsot és Windischgriitzet isten áldjon meg; légy csak jó. я isten meg fog 
lássák s neki tisztelegjenek í  j oltalmazni. Szívesen tettem.« '

Kgy iiegy(‘d nyolckor a nagy trónterembe: Ezen szavak, melyeket Helfers szerint csak a 
vezető helyisegek percről-,lerere növekvő tömeg- j legközelebb állók hallhattak, az egész esemény 
gel kezdettek megtolni. Л fekete frakk, a papi alatt az egyetlenek valának, melyeket a pro- 
tnlár S a mindenfele egyenruha tarka képet nyuj- grammba előre föl nem vettek, 
tottak. Minden arcról kíváncsiság s feszült váraké- ' Miután az érseki palota tróntermében a lekö- 
zás tükröződött, я az egyesek 
azok felé tolongtak, kiket, job­
ban értesülteknek hittek, kik 
azonban éppen úgy nem tudtak 
semmit sem a történendőkröl, 
miként ők. Az clcintén szakado­
zott s félhangú társalgás mind 
élénkebb lett, úgy hogy a kama­
rásoknak kellett csöndet paran­
csolniuk,nehogy a szomszéd trón­
terembe hasson a zaj. Ez utób­
biba az érkezettek közül csak 
keveset eresztettek be: a főher­
cegeket s hercegnőket. hanem 
kíséretük nélkül: a minisztere­
ket. Windischgr/itzet. Jellasicsot, 
gróf flniiinét s I liilmer követségé 
tanácsost. Ez egv tintatartóval 
ellátott; asztal mellett izgettmoz- 
gott, mely mellett, alkalmasint 
szerep várt rá. Az uralkodó ház 
tagjai közül következők voltak 
jelen: Mária Dorottya főherceg­
nő: József nádor özvegye s Erzsé­
bet, Este főherceg neje : továbbá 
Kerdinánd Miksa, Károly Fer- 
dinánd. Vilmos s Este József és 
Kerdinánd főhercegek. Ezek 
előtt is teljesen ismeretlen volt az, 
a mi történni fog. Károly Kerdi­
nánd főherceg oda lepett a had­
ügyminiszterhez : l ’gvan mond­
ja meg nekem, mi történik ma, 
hogy minket már nyolc lírakor 
ide idéztek ? c szavakkal szó- 
litá meg öt. Méltóztassék csá­
szári fenségednek csak pillana­
tig türelemmel lenni, s azonnal 
megtudjuk.

Kevéssel nyolc óra után meg­
nyílt a császári szobákba nyíló 
ajtóén herceg Eobkovitz föadju- 
táns elölépése mellett megjelent 
a két felség, követve herceg 
Kürstcnberg Egon Frigyes tar­
tományi marsát a császárné fViud- 
varmesternöje, Fürstenberg Te- 
réz in hercegné, Ferenc Károly 
főherceg, Zsófia főhercegnő és 
Ferenc József főherceg által. A 
felségek leereszkedtek a szá­
mukra kés/1**“  u » lr a Ír и n a

N é 1» il а I.

II,Írom árva .sinlogálva I »K e lj föl, kelj föl édes anyánk
Áll a temető árkába. I Lcrongyollott a mi ruhánk.
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kéltségét vont maga után, s nem csoda, ha majd 
minden nap hallunk vagy olvasunk kísérletekről, 
melyek a légutazás rendszeresítését tűzték ki föl­
adatul. A föigyekezet: oly készülék föltalállmtása, 
mely megfékezze a lég mozgató erejét, s azt saját 
tetszés szerint használja föl.

De az eddigi tapasztalás azt bizonyítja, hogy 
tűz és viz fölött uralkodni sokkal könnyebb, mint 
fönn a légben a lég fölött. Az ember nagyhatalom, 
ha itthon van a földön, s ha, mint Antheus gyer­
meke, a földben vetheti meg sarkát : de mihelyt 
(»lveszti lábai alól, megszűnt hatalom lenni, a csak 
a szél játéka.

Dupuy de Lőnie francia mérnök még 187'» 
őszén, Páris körülzároltatásának első napjaiban 
megbízást kapott a kormánytól, bogy kormányoz­
ható léghajót készítsen. Dupuy már régen foglal­
kozott ez eszmével, s elméletileg egészen tisztá­
ban volt a szükséges szerkezettel, tehát elvállalta 
a megbízatást. Páris azonban körülzárolva lévén, 
a szükséges kellékeket nem volt képes megsze­

rezni, s a léghajó csak a múlt év 
végén készült el, s ez év február 
havában történt vele kísérlet.

Az eredmény az, hogy Dupuy 
találmánya javított a léghajózá­
son, de a kitűzött célt még nem 
tudja elérni. Lehet kormányozni 
az ö léghajóját egész szélcsend­
ben, sőt csöndesebb légáramlat­
nak is ellene szegül, de erősebb 
szélroham ismét kitéríti irányá­
ból.

I )upuy de Lömé legelőször is 
a léggömb alakján változtatott. 
Az eddigiek alakjánál arra szá­
mítottak , hogy az függőleges 
súlyt képezzen : de éppen ez által 
vannak leg jobban kitéve a szél- 
áramlatoknak. Dupuy a körte 
alakot elvetette, s a léghullám- 
zás megfékezése lévén föladata, 
oly alakot készített, mely a hul­
lámzásban ne függő, hanem víz­
szintes fekvést nyerjen. Az ő 
gépezete fölött egy hosszúkás, 
teleszítt nadályhoz hasonló lég- 
tömlö van. Ehhez erősítve helyez­
te el a szintén bosszú és keskeny 
gondolát, mely tizennégy ember­
nek adhat helyet.

A haladási mozgás kifejtésére 
Dupuy a csavargőzösök rend­
szerét fogadta cl. A hajó maga 
a csavar, mely a légbe fúródik a 
hajó orrán levő, szélmalomhoz 
hasonló, forgatható készülék ál­
tal. Tökéletesen olyan ez, mint 
a propellereknél, és szintén vas­
ból készült. Hosszú nyele a csó­
nak nagy részén végig ér, s for­
gásba hozhatja négy ember, de 
erősebb mozgású légrétegben 
növelni kell a mozgató erőt is, 
s c célra nyolc emberre mindig 
szükség van.

Képzelhető, bogy a vascsavar 
mozgásba hozatala az ingó csó­
nakban nem történhetik meg ráz­
kódás nélkül. Dupuy erre gon­
dolt legelsőben is, s a rázkódás 
eltávolítására alkalmazta a hajó 
és lég töm lő közt azon mesteren-

IiévnnV^  nrnikoíú ЬАя g; '9 k'itblzctet. mely n ladikot
többi tngini i». nztnn a jelönié- , . . oly szilárdon я egyenletesen tart-
vök lé-lekzetfojtott feszültsége mellett Kerdinánd ' szünési jelenet befejeztetett, megnyitottak a szom- ja megkötve, hogy ugyan egy mozgása van az
császár egv iratot vett elő s arról kevés szóból I szédos termők szárnyajtait. s beeresztették az ott egész alkotványnak.
álló, de történelmi nevezetesség« közleményt olva- I  összegyűltöket, kik előtt aztán herceg Schwur- A csavar mozgatása által a léghajó önálló crö- 
soU le. Ez következőleg hangzott: I zonberg kihirdette a megtörtént trönvált.oztást, hoz jut, melyet aztán a kormányzó lapáttal (szin-

> Fontos okok azon visszavonhatlan határozatra i Erre közvetlenül megtörtént annak nyilvános tén olyan, mint a hajóknál) irányozni lehet. De 
bírtak minket l.ogv a császári koronát letegvük kikiáltása a város bárom pontján, s erre az uj esá- nincs még fölfedezve oly erő, melyet a szelek le 
H pedig kedves unoknöesénk Ferenc József főkor- szár díszszemlét, tartott a kivonult katonaság nem győznének. Kedvező szél mellett, szél menté- 
eeg ü fensége javán kit ezennel nagvkorúiiak fölött. Kerdinánd császár és hitvese, Mária Anna ben lehet használni Dupuy találmányát, lehet azt 
nvilvánitiink, miután ö fenségének ntvjn, Ferenc ö felségeik még ugyanaz nap Prágába utaztak, bizonyos mérvben kormányozni is, de a hajóban
Károlv öcsénk ö fensége, a fön á líób áz iés  hol azóta tartózkodnak. ülő utazók irányát egy szdlnbam rögtön megfor-
állami törvények értelmében d rá eső trónörök- A kremsiri birodalmi gyűlés meglepetése hizo- olthatja, s coljukat kijntszhatjn. 
lési jogról nevezett fia javára visszavonbatlanúl „vára nem volt kisebb, mint a magyar nemzet- Dupuy do Lome kormányozható léghajója nagy 
lemondott.* * gyűlésé, midőn ez esemény hírét vette. Két nap változásokat tett a legutazás eszközein, tökélycs-

Л császár ezután fölszólította a császári ház múlva, dec. 4 -dikén kelt azután ama hires császári “ я» к«к d« meg miiubg innes megfejtve a
...... b..fiy Ь И Г  lei azillotíi állami nluná- «mmtotunb пИу M a^ n rn «***  úlbnni <=lotet ^  ^
nyokát s aztán hg. Schwarzenb(»rg felolvasta ele- erőkre el nkail.i tol inni. 
szőr Ferenc József főlicrcegnek nagykorúvá nyil­
vánítását, azután Ferenc Károlynak első szülöttje. T n r n lín n a w  L oeeo irn ii
illetőleg ennek fia s trónörőklésre jogositott, utó- K o iillá liyO Z llU tÓ  lé g h a jó .  (W / llllvnrJ tr>rt-lu,t f
dai javára való lemondását öröklési jogairól azon . . . .  , , »- . , ,,,. r
.«óira, 1,„ Fi'iilináinl. nmal nrnlko.lú еяпя-znr „я Л Ibglmjozu* n КгаК.ЬЬ, lm born alknlmnvnl \ an Jókainknak egy igen ,»!p  novellái«: Ke- 
király ö felsége leköszönne: v«’»gre lololvasta Fér- o ly  jelentőségre emelkedett, mely átnlános erde- | mid a szépét!« címmel, mely larakanow herceg-
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nőről, Erzsébet IVtrowim cárné állítólagos leánya* 
vél szól.

Ezen rejtélyes hölgynek története az 1sG7-diki 
párisi vihigkiállitás egyik, az orosz Flavitzky 
által készített és sokat csodált olajfestményének 
is tárgyaid szolgált. A  kép Tarakanow hercegnő 
halálát ábrázolta, rongyokba burkolt, csodaszép- 
ségü hölgyet állítva elő, ki minden vonásán halá­
los aggodalommal nézi, miként ömlik a kiáradt 
Néva vize egy falhasadékon át börtönébe.

Ez esemény nem valószínűtlen, habár más for­
rások szerint ezen történeti személy vége nem is 
ez vala. Mindenki tudja, hogy Erzsébet Pctrowna 
cárné. a Nagy Péter leánya semmit sem volt eré- 
nyesebb. mint anyja, Katalin, s hogy ö nemcsak 
szerelmei tárgya változtatásában, hanem iszákos- 
ságban is keresett szórakozást. A lig jutott a 
trónra, melyre forradalom emelte, a gárda egyik 
gránátosát csakhamar kamarássá, a sz. András- 
rend lovagjává s azután gróffá nevezte ki. Elter­
jedt annak is hire, hogy titkon megesküdött vele. 
Annyi azonban bizonyos tényül tekintetek, hogy 
ezen viszonyból kot gyermek származott, kik 
Tarakanow herceg s hercegnő címet kaptak.

Néhány év előtt, végre II. Sándor cárnak az az 
eszméje támadt, hogy ezen zagyva liir alapját föl- 
kutattatja, s azért a sz.-pétervári levéltárban az 
ide vonatkozó okmányokat egy bizottság által 
pontosan megvizsgáltatta. К vizsgálatnak némely 
pontban mégis homályos, a nyilvánosságnak nem 
szánt, de abba mégis kiszivárgott eredménye 
körülbelül következő:

1772. októberében három idegen számos szol­
gával érkezett Parisba, s a sz. Lajos-sziget egyik 
diszes palotájában szállott meg. A három idegen 
egyike lcgfölebb huszonöt éves, magát Emettée 
Alynak, voldomiri hercegnőnek nevezett hölgy, a 
másik igen diszes külsejű fiatal férfi, Embs báró, 
ki magát a hölgy rokonának mondotta, habár leg- 
kevésbbé sem hasonlított, hozzája, s a harmadik 
egy idős férfi volt, kit Schenk bárónak mondot­
tak. Az utóbbi a fiatal hölgy iránt mindig a leg­
nagyobb tiszteletet tanúsította, tanácsosának lát­
szott s ö igazgatta a háztartás dolgait: ügyeikben 
a kereskedők és cselédek is hozzája fordultak. A 
fiatal nő szőke volt, szép, rendes vonásokkal, 
melyeknek sajátságos kifejezése az első pillanatra 
vonzott. Ha azonban közelebbről figyelte öt valaki, 
észrevehette csodaszép szemeit,melyek nem való­
nak egyenlő színűek, do melyek bűvös hatást 
gyakoroltak. Volt szelleme, sok ismerete, több 
nyelvet folyékonyan beszélt s zongorakiséret mel­
lett művészien énekelt. Hideg mosolya s minden 
bája mellett mégis különös komoly lénye azon 
következtetésre jogosítottak, hogy lelke gyöngé- 
debb érzelmeknek nem egykönnyen tárul föl. 
Nemsokára tudta mindenki, hogy ö Cirkassiában 
született s egv véghetlenül gazdag perzsa unoka- 
bugának és örökösének tartották.

Ezen idegenek igen nagy házat vittek, fogatot 
tartottak, sok pénzt szórtak ki s számos vendéget 
fogadtak, leginkább azonban idegeneket, kik 
Páriában kerestek és találtak gyönyöröket. Ez 
utóbbiak közül egyik legszorgalmasabb látogató­
juk Ogiuszky Kázmér gróf volt, ki néhány hét 
óta jött Franciaországba, hogy ennek udvaránál 
hazája, Lengyelország javára működjék. ( )ginszky 
birt. szellemmel, mesteri leg rajzolt és festett s a 
hárfa játszásában kitűnt. Egy másik, csaknem 
éppen ily rendes vendége volt a palotának Roche­
fort-Velcourt gróf, a limburgi fejedelem udvari 
marsálja, ki itt többek közt egy vén rue, az 
udvar minden botrányos történetében jártas, De- 
Marine nevű piporkőeccl, továbbá a St. Dénes-utca 
egy igen gazdag kereskedőjével szokott talál­
kozni. Nem sok idő telt bele, s a föntebb nevezet­
tek igen jelentékeny összegeket kölcsönöztek a 
hercegnőnek, két bárójának amaz állítására, hogy 
Persiában levő roppant vagyonát nem sokára 
kezeibe kapja.

Lehetetlen vala, hogy a szerelem oly társaság­
ban gyökeret ne verjen, melynek lelke szép és 
fiatal nő volt. Különösen Oginszky ostromolta öt 
gyöngéd figyelmességével, s élénk szerelmi levele­
zést folytatott vele. Rochefort gróf, ki gazdag 
házasság által remélte kissé zilált vagyoni viszo­
nyait helyrehozni, komolyabban vette a dolgot s 
elhatározta öt nőül venni; hanem a hercegnő min­
den ajánlatára nevetve felelt, a nélkül azonban, 
hogy végkép elbátortalanítaná.

Egy reggel Embset, ki éppen több váltót irt 
alá. elfogták. Most lett köztudomásúvá, hogy az 
állítólagos báró egy gazdag genfi vászongyáros 
fia. Vautoers. kinek ismeretlenné maradt okból az 
apai házat el kellett hagynia. A hercegnő bará­
tainak meglepetése nem volt csekély, midőn ezen 
hir értésükre esett, s e mellett méltó aggodalom

szálllmtta meg ökot a kölcsön adott pénz miatt is. 
Előterjesztéseikre azonban Schenk báró rendület­
lenül egykedvű maradt s azt mondó, hogy Embs 
báró elfogatása csak félreértésből történhetett, 
mely nemsokára ki fog derülni. Egy este azonban 
hire ment. hogy a hercegnő eladta lovait s hintáit, 
és a két báróval együtt (mert okközben De-Marine 
közbenjárására Embset szabadon bocsátották,) 
Németországba utazott. Néhány nappal később 
csakugyan elutazott, hogy Frankfurtban találkoz­
zék az oda eléje ment Do-Mnrine-nel és Rochefort 
gróffal. Egy héttel később Vautoers* Embset újra 
elfogták s De-Marinet, Franciaországból komolyan 
fenyegették. A ragyogó hercegnő egyik zavarból 
a másikba jutott s helyzete mind aggasztóbb lelt. 
midőn a legnagyobb szükségben megmentő talál­
kozott.

Ferdinand Fűlő]», Limburg uralkodó hercege, 
Oberstem grófja s Lotharingiában számos hűbéri 
birtok tulajdonosa, minden címe dacára még sem 
volt gazdagnak mondható. A szent-pétorvári es 
kopenhágai udvarokkal több, mint tizenöt éve vol­
tak összeköttetései a schlcswig-holsteini herceg­
ségekre vonatkozó örökösödési igényei miatt, s 
Poroszország akkori királyával bonyolult pört 
folytatott. Miként az akkori apró német fejedel­
mek legnagyobb része, ö is szigorú szertartások 
közé szorított udvart tartott, e mellett Pécsben s 
Párisban követet s álló hadseregeeskét, melynek 
vezére ö maga volt.

Habár birodalma csak két négyszög mértföld 
területű volt is, Fcrdinánd Fülöp nagyon tudta az 
uralkodót játszani s X V. Lajos udvarát utánozni. 
Habár a bigottságig katholikus, mindazállal a ; 
világot szerette, s folyton pikánsaid) és érdeke- ( 
kesébb élvezeteken törte fejét. Értésére estek ! 
azon nő szorult viszonyai, kit udvari marsálja. 
cfKoehort szándékozott, elvenni, s a kíváncsiság 
által izgatva, Frankfurtba ment, hogy a herceg­
nővel személyesen megismerkedjék. Szépsége s 
méltóságos magatartása igen élénk benyomást 
gyakorolt rá, mit még inkább növelt a hölgynek 
némely, születésére vonatkozó, odavetett megjegy­
zése. A  fejedelem nem birt tovább ellentállani, 
lábaihoz vote magát s adósságai egy részét azon 
kérelemmel fizette ki. szíveskednék pénzei meg­
érkeztéig kastélyai egyikébe vonulni. A fogoly 
Vautoerssel senki sem törődött. A fejedelem elhal­
mozta a hercegnőt figyelmet-ességekkel és a jándé­
kokkal annyira, hogy ennek első tisztelője, Roche­
fort tovább nem birta titkolni boszankodását. A 
Ibj ed elem megemlékezett hatalmáról és arról, 
hogy miként bánt hasonló körülmények közt X V. 
Lajos Montcspannal, s azért; Eochefortot, mint 
állam elleni bűnöst, börtönbe vettette.

A hercegnő Schenk báróval Neuscsz-kastélyba 
кíiltűzött, hol mindazon tiszteletben részeltették, 
melylycl a koronás főket szokták illetni. A feje­
delem gyakran meglátogatta őt, s viszonyuk nap- 
ról-napra bizalmasabbá lett, a nélkül azonban, 
hogy az a kölcsönös becsülés korlátáit átlépte 
volna.

Ekkor a fejedelem bécsi követe, Hornstein, egy 
nagyravágyó katholikus főpap, véletlenül Neu- 
seszbe érkezett A hercegnő erre fordította sze­
meit s elhatározta, hogy ünszcrctetérc fog hatni, 
hogy igy nagyravágyó terveiben segédül és esz­
közül 11 a sz n ál 11 a ssa.

A szép cirkassiai nő kérte öt, venné oltalma alá 
ártatlanságát, és fiatalságát, s ez alkalommal egy­
szersmind a legnagyobb szerénységgel beszélt 
azon kincsekről és gazdagságról, miket majd örö­
kölnie kell. Egyszersmind megbízta öt, hogy sze­
rezzen számára Németországon egy földbirtokot, 
morf — úgymond ö azon országot;, melyhez 
szivét annyi kötelék fűzi, nem akarná a viszont­
látás reménye nélkül elhagyni.

Hatalma a fejedelem fölött mindjobban növe­
kedett, a nélkül, hogy ez eddig határozott nyilat­
kozatot, tett volna. Miért mulasztotta el ezt У 
Hetek múltak, s az annyira sóvárogva várt szó 
nem jött ajkai ról. Egy napon a fejedelem vörösre 
sirt szemekkel találta a hercegnőt s állhatatos 
kérése után sikerült, búja okát megtudnia. Leve­
let kapott gyámjától, (lalitzin hercegtől, Oroszor­
szág nagy-kancellárjától, melyben fölszólítja, hogy 
térjen vissza Persiába, hogy ott, férjhez menjen. 
A fejedelem fölugrott, kinyilatkoztatta, miként 
azt soha sem engedi meg, s hogy ü maga számára 
kéri kezét. A hölgy közel volt céljához. Előbb 
azonban ki kellett kérnie gyámja tanácsát, s nem 
sokára azon ürömi! volt, hogy a fejedelemnek 
igenlő választ adhatott. Elő kellett azonban 
teremteni a születésére vonatkozó okmányokat is, 
hanem ez hölgyünket nem csüggeszté. ()  élő­
in ufatott iratai szerint a Valdomir hercegi ház 
egyetlen örököse volt, vallására nézve nem-egye­

sült görög, s mint négy éves árva nagybátyjának, 
a porra saknak udvarába küldetett, ki viszont 
Európába kiddé, hogy távol tartsa az országában 
honoló zavaroktól. Családi birtokai 17 l ‘. -b< *n húsz 
évre zár alá helyeztettek, s hogy azokba vissza­
léphessen, ez csak a cárné beleegyezésétől függ 
vala. mit azonban gyámja, a nagy-kancellár nem­
sokára ki fog nyerni. Ezen mese átalános hitelre 
talált.

A  mióta biztos volt benne, hogy a fejedelemhez 
férjhez fog menni, engedékenyebb és szeretetre­
méltóbb left iránta, hogy öt annál jobban magá­
hoz fűzze. Hornstein, ki minden más dologban 
szigorú mentora volt. a fejedelemnek, vonzalmá­
ban még inkább megerősítette, maga részéről a 
hercegnő vagyonában gazdag szerzeményt látván 
az egyház számára. így állottak a dolguk, midőn 
egy levél Frankfurtból villámcsapásként érkezett, 
mely hölgyünket ármánykodónak és szédelgőnek 
jellemzi*. A fejedelem magánkívül volt, annál 
inkább, mert a nő a családjára vonatkozó okmá­
nyok megérkeztével napról-napra ámította De 
mennyire csodálkozott, midőn mindezen vádak 
irányában hatásukat tökéletesen eltévesztették s 
midőn a hölgy valóságos királynői méltósággal 
viszonzá. miként nagyon érthető, hogy a még min­
dig fogoly Embs magát mcgboszúlni igyekvők, 
s bogv továbbá őt születése óta a sors ellenséges­
kedéssel és rágalmakkal üldözi.

Vi'jjtí! kttvetkozik.)

Növény az emberi táplálék.
.. 1 re f jc fa r ia n is i iii tv . mint n t< run  v.e '. .« i h i r e n t i  < л 
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Folytatásé
A gabnalisztböl készült eledelekre s ezek 

között a kenyérre nézve is éppen itt tarlom helyén 
megjegyezni azt, lmgy úgy a gabnalisztböl készült, 
eledelek, mint azon kenyér is. melylycl must ren­
desen élnek az emberek, sokkal csekélyebb táp- 
értékkel bírnak, mint maga a gabona, azon oknál 

I fogva, mivel a gabona legértékesebb, legtáplá 
I lóbb részei a héj alatt vannak lerakodva, s ezek 
[ az őrlésnél a korpával együtt a lisztből olt.ávo- 
I liitatnak úgy, hogy a mi fehérnél-fehércbb liszt­
jeink csaknem csupán a belső keményítő dús szi­
kéből állanak.

E körülmény táplálkozási szempontból azért 
fontos, mivel azon táprészek, melyek ez által a 

I lisztből élvonalnak, éppen a legfontosabbak, igy p.
o. fí)t): sulvrész finom búzalisztben <1 sulyrész 
phosphorsavval van kevesebb, mint a búzában. 
1< 00 súlvrész elsőrendű rozslisztben 2 1 ■ súlyrész- 

j szel kevesebb, ndnt a rozsban, inig 1 ooo súlv- 
! rész buzakorpában Ö-szor, rozskorpában pedig 
1 2' -szer annyi plmsphorsav, mint az illető gabo­

nákban. A korpa elválasztása tehát a liszttől való- 
' ságos luxus, s a táplálkozás szempontjából ogve- 
1 nesen káros. Ez egyik oka azután annak, hogy 
mi vegetáriánusok a közönségesen használt kenye­
ret is mellőzzük, s a finom fehér lisztből készült 
élesztő vagy kovászszal kolesztctt kenyér helyett 
szilákat lan lisztből, sőt. helyesebben csak darált 
búzából készült s élesztő és kovász nélkül sütőit 
úgynevezett ( Ira ham-kény érrel élünk, mely a mel­
lett, hogy sokkal táplálóbb, mint másféle kenyér, 
mivel abban a búzában található táprészek mind 
benne vannak, még egy más hatással is bir, s ez a 
másik oka. hogy azt a vegetáriánusok a közönsé­
gesen használt kenyér helyeit elfogadták, hogy 
tudniillik az a benne található korparészeknél 
fogva az emésztés folyamára igen előnyös hatást 
gyakorol.

Fgyanis emésztő szerveink normális tevékeny­
ségéhez mulhatlanul szükséges, hogy azokra a 
fölvett tápszerek bizonyos erömíivi ingert gyako­
roljanak. Mindazon tájiszerek tehát, melyek kellő 
mennyiségű tápanyagok mellett még az emésztő 
szervekre ilynemű ingert is gyakorolnak, a táji- 
anyagok elsajátítását is nagy mértékben előse­
gítik, mivel a gyomor s belek ez esetben el nem 
I>0t.yhíiil 1 lotni*к, tevékenyebbek maradnak. A (Ira- 
liam-kenyérnél a korjmrész az, mely az emésztő 
szervekre ez érintett erömüvi ingert gyakorolja. 
Nem szabad továbbá felednünk azt sem, miszerint, 
a korpa a kenyeret mint egy porhanyóvá teszi; 
a kenyér kevésbbé eonsisfons, s a gyomor nedvei 
könnyebben átjárhatják : tehát éjijien azt eszközli, 
de sokkal tökéletesebben, mit a keloszt ott kenyér­
nél az erjedés által képződött likacsossággal elérni 
vélnek az emberek.

Es most о helyen talán nem lesz fölösleges ez 
annyira tápláló kenyérnek készítése, sütése mód­
ját is elmondani, annál is inkább, mivel a kizáró­
lag növény-tápanyagokkal való élés mellett egyik 
fötájiszerf éjijion a draham-konyér képezi.
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Л Graham kenyérhez a búzát смак ílaráitatni, 
olv formán, minta kukorica kását készítik, és nem 
öröltotni kell, mely őrleményt azután minden 
kovász és élesztő segítsége nélkül csupán forró 
vízzel kell összegyúrni és átdagasztani jól, mire 
félórái nyugvás után ki lehet azt szakasztatni (1 % 
— 2 fontos darabokba), s csak mintegy kétujjnyi 
magasra hagyva, bármely takarék-tűzhely siitö- 
liókjában megsíittetni. Л sütés mintegy I '/,— 2 
óráig tart, eleintén erősebb, később lassúbb, de 
folyvást egy on lő tüzelés mellett, s hogy héja föl 
ne hólyagosod jék s igen vastagra ne süljön, a siitö- 
fiókba vagy kemencébe tevés előtt meg kell szar­
káim tetejét, s mihelyt egy kissé a meleg meg- 
keményítette a héját, vízzel telt csuprot tenni a 
sütőliókba.

Hogy a Gralmm-kenyér mily könnyű/miésztetíi, 
arra nézve legbiztosabb tájékozást nyújtanak azon 
ki sérletek, melyeket az orvosok e részben gyer­
mekeken és lábadozó betegeken tettek. Ugyanis 
egy-, sőt féléves csecsemők ezen kenyeret nem­
csak szívesen ették, hanem azt tökéletesen mégis 
emésztették, s mellette a legjobb egészségnek 
örvendettek. Szintigy nehéz betegségből lába­
dozóknál is a Gralmm-kenyér használatát a leg­
jobb siker koronázta. S én, ki e természetes élet­
rendre lett átlépésem előtt gyakran hetekig nem 
valók képes kenyeret vagy zsemlyét enni, a mint 
kizárólag növény-tápanyagokkal kezdettem élni, 
azóta a Graman-kcnyér napi eledelemnek főrészét 
teszi, s azonnal az első napoktól kezdve annak 
emésztési szerveimre csak a legjobb hatását 
tapasztaltam.

I)r. Decken már l .̂V.i-ben következőleg nyilat­
kozik annak szükségéről, hogy a lisztből a korpát 
se nem okszerű, se nem gazdaságos kiválasztani:

-A publikumban mindinkább erősebb gyökeret 
ver az orvosok azon hamis eszméje, hogy a korpa 
a kenyér jóságára káros hatással van. mivel az ez 
által nehéz emésztetíí lesz s az csakis paraszt- 
gyomornak való. Hogy mennyire hamis ezen állí­
tás, azt az eddigiek után könnyű belátni, valamint 
azt is, bogy a korpa nemcsak nem káros, sőt 
ellenkezőleg nagy előnynyel bir. Kzek alapján a 
korpa-kiszitálást li-ztrontásnak kell neveznünk, 
mert a liszt ez által szegényebb lesz mindazon 
tápanyagokban, melyek a táplálkozás körül leg­
fontosabbak. S a korpa elválasztása különösen 
érzékeny veszteség a szegény-osztálynál, mivel 
ezeknek nincs módjukban azon hiányt más táp­
dús eledelekkel helyrcpótolni. melyet, a liszt a 
korpa csirás részében veszített. A szegény mun­
kásnál különösen (‘létkérdés a protein-dús kenyér, 
mivel a nékiil létol« van veszélyeztetve.<

S lássuk már most, mit lehet a tapasztalat 
teréről fölhozni azon ellenvetés ellen, hogy a 
növény-tápanyagok nem eléggé táplálók.

Struve Gusztáv, az ismert német forradalmár, 
Pflanzenkost die Grundlage einer neuen Welt­

anschauung' cimii munkájában egy helyim (ízeket 
mondja : Un. ki Ж5 éve ( 18(ИЬ) kizárólag növény­
anyagokkal táplálkozom, bizonyíthatom, hogy 
ezen idő alatt ez életrend mellett a legnagyobb 
nélkülözéseket, fáradalmakat álltam ki. Volt idő, 
midőn hónapokig 4— f> óránál naponta többet nem 
aludtam és IS —20 óráig kellett dolgoznom, sőt 
voltak betek, hogy naponkint 2— '.\ órát aludtam 
csak, s a többi részét a napnak a legerősebb mun­
kában kellett töltenem.'

A Tolmsko-folvó mellett Mexikóban lakó indi­
ánokról Pope, ki hosszabb ideig lakott közöttük, 
azt mondja, hogy azok főleg kukorica kenyérrel 
és kukorica kásával táplálkoznak, és ily (detrend 
mellett a legforróbb napokon is képesek Ki órát 
dolgozni.

S összevág«) tudósítások szerint Oroszország 
belsejében a parasztok csaknem kizárólag növény- 
tápszerekkel táplálkoznak. Ilüeher német, iró, ki 
I évig utazott közöttük, azt beszéli, hogy ott 
utaztában gyakran 2— •> hónapig sem kaphatott, 
ö sem húst. kzon orosz parasztok Európának leg­
erősebb és legegészségesebb emberei köze tartoz­
nak. csak ritkán betegek és rendesen igen hosszú 
életűek. Az évenkint megjelenő hivatalos halott- 
jegyzékek szerint számosán 100— lf)0 évig eltek. 
Az* 1801-ben elhaltak között 2000-nél több volt, 
kik luO-- 140 évig éltek.

A holsingforsi napilap pedig október
dl-Ivéről a finnek között uralgó éhségre vonatko­
zólag ezeket írja : vÚgy látszik, hogy a nép mindig 
undorral viseltetik a husevés iránt. Legalább az 
ország különböző részeiből érkező tudósítások azt 
állítják, hogy a parasztok még most is szívesen 
‘ ladják nehány tallérért teheneiket, 'l0ß.V unnak 
árán lisztet — mely szerintük az egyedüli helyes 
tápszer, — vásároljanak. A hús olcsó, hmt|a mint- 
ugy 0 pfennig (4 ' j kr.), s Oroszországba töme­

gesen viszik ki tőlünk a teheneket f> tallér 10 
ezüst garasával (10 írt,) és ezen olcsóságnak oka 
azon szerencsétlen és a népet tönkre juttató elő­
ítélet, hogy csak a kenyér az igazi táplálék s leg- 
fölebb még a hal, de a hús oly valami, melylycl nem 
lehet megélni.« »Itt a magas északon — teszi hozzá 
Balezer — él tehát egy néptörzs, mely az éhcs- 
segtol és vezetőik által rájuk erőszakolt hírneves­
nek ellene szegül.«

Viszont hogy délen az olasz nép legnagyobb­
részt szintén növény-anyagokkal táplálkozik, az 
mindenki előtt ismeretes. Grcgorovius Capri szi­
getéről írja, hogy ott a teherszállítást főleg a 
leányok teljesitik, kik fejeiken földdel vagy 
kövekkel terhelt kosaraikkal egész nap reggeltől 
estig vidám dalok között végzik e nehéz mun­
kát. dacára, hogy eledelük csupán szilva és száraz 
kenyérből áll.

Végre azt tartom, hogy a japániak- és hindukra 
is bátran hivatkozhatunk, kiknek a mint tudjuk 
— egyenesen vallásuk tiltja a husevést.

Fölhozzák harmadszor, s főleg az orvosok a 
Vegetarianismus ellen azt, hogy a húsétel hőny­
it у ebben emészthető, mintsem a növény tápszerek. 
Hz urak itt is tévúton járnak. Mert, igaz ugyan, 
hogy egynémely növénytáp nem oldatik föl a 
gyomorban oly könnyen, mint a bus, a növénytáp- 
anyagokat azonban a gyomor mégis előbb meg­
emészti. mint a húst. Ugyanis a föloldás még nem 
egy a megemésztéssel. Hogy ez igy áll, mu tatja 
azon körülmény, hogy p. o. azon vadhúsok, melye­
ket. a gourmand világ csakis a rothadás bizonyos 
fokán szokott élvezni (haut-gout), igaz, hogy éppen 
azért, mert már rothadásnak indultak, a gyomor­
ban tán előbb feloldódnak, de hogy azok egy­
szersmind nem oly könnyen emésztetnek meg 
azután is, látszik abból, hogy azok élvezete után 
a gyomor forrósága mellett bizonyos bágyadtság, 
nehézség lepi meg a testet, mi pihenésre, álomra 
ösztönzi az ily embereket. Ezen állapotot azután, 
mivel az kisebb-nagyobb mérvben minden oly 
étkezés után bekövetkezik, mely főleg húsfélékből 
áll. rendes ebéd utáni állapotnak bélyegezték az 
orvosok, s emésztési láz ( Verdauungsfiber) név 
alatt halljuk azt emlcgettetni, holott az éppen az 
emésztetlenségnck, vagvis a fölvett huseledclek- 
kel az emésztési szervek nehéz küzdelmének jele. 
Rendes lefolyású emésztésnél ezt nem érzi az 
ember. S mi vegetáriánusok azonnal ebéd után, 
teli gyomorral is épp úgy képesek vagyunk bármi 
testi és szellemi mun kára, mint ebéd előtt üres 
gyomorral. A húsételek élvozete után beálló s 
fentebbi említett lázas állapotot azután rendesen 
annál inkább érzi valaki, minél vérmesebb s minél 
inkább segíti azután még azt elő bor avagy kávé 
élvezete által.

A negyedik, vagyis végső azon ellenvetések 
közül, melyeket komolyan cáfolatra méltónak 
lebet tartani az. hogy az állati t ip  több meleget 
képes adni a testnek, mint a nővén у tápszerek, 
s ezért a hidegebb égalj alatt egyátalában kény­
szerülve van az ember hússal táplálkozni. Hivat­
kozva a föntebb a finnek és oroszországi parasz­
tok táplálkozásáról elmondott tényekre, talán 
nem is volna szükséges ez ellenvetésre egyebet 
fölhozni, mivel azonban a többi ellenvetéseket is 
a tudomány érveivel törekedtem megcáfolni, ezt 
itt sem kívánom mellőzni, annál kevésbbé. mivel 
elég nagy számban állanak azok rendelkezésemre. 
A föntebbi ellenvetés Eiebiguek látszik köszönni 
létrejöttét, ki a szeszt a légzési tápanyagok osz­
tályába sorolta. Idobig és követői itt azonban azon 
hibába estek, hogy egy betegállapotot táplálko­
zási folyamatnak kereszteltek. Ok ugyanis a 
testnek * azon törekvését, magából egy teljesen 
idegen anyagot kiküszöbölni, a táplálkozási folya­
mattal tévesztették össze, midőn a gyomor takhár- 
tyájának szeszfélék vagy- húsételekben gazdag 
ebédek után mindannyiszor ismétlődő catharrhalis 
állapotát a tápföl vétel, az átsajátitás folyama 
következményeként ma gy a rá z t á к.

Azon kivid midőn a husevés szószólói azt 
állítják, Imgy az állati táp a hideg égöy alatt 
az emberi testben szükséges meleg előállítására 
okvetlenül elkorülhctlenül szükséges, elfeledni 
látszanak, hogy a tulajdonképoni húsevő állatok 
főleg éppen a forró égüv alatt találtatnak. Mert ha 
nekik volna igazuk, akkor a természet igen nagy 
hibát követett volna el, midőn a ragadozó állato­
kat nem a hideg, hanem a forró égöv alá helyezte.

I >e hivatkozhatunk itt végre még azon tapasz­
talati tényre is, miszerint a Hudson teugcröböl- 
társaság hivatalnokainak egyhangú bizonyság- 
tétele szerint, erejük és testük melegségének 
föntarthatására azelőtt kapott 8 font kövér húst 
a most kiszolgáltatott 2 '!■> font törökbuza- (kuko­
rica) liszt tökéletesen pótolja.

Hs most hatoljunk kissé beljebb!
Sok ezer éves tapasztalás bizonyítja ugyan — 

mondja dr. Franki egy értekezésében ( »Die Ernäh­
rung der Menschen«), — hogy az ember épp úgy 
képes megélni a hús, mint a növényi táplálkozás 
mellett. Tehát a kérdés csak az, hogy melyik táp­
lálkozásmód mellett számíthat jobb egészségre, és 
igy boldogabb és hosszabb életre? E kérdésre 
adandó felelet, azt hiszem, megérdemli, hogy egy 
kissé hosszabban időzzünk mellette: vizsgáljuk 
tehát azt közelebbről s apróbbra.

A mint már föntebb is érintem, az élettantaná­
rok s átalábau a természettudósok véleménye oda 
megy ki, miszerint az embernek táplálkozására 
bizonyos mennyiségű légenytartalmú (protein-féle) 
anyagokra szüksége van, hogy éppen mennyire, 
az nem tartozik szigorúan a dologhoz. Ebből 
azután azt következtetik az illetők, hogy ennél­
fogva az embernek egy bizonyos mennyiségű 
állati tápszerekre, vagyis húsételre is szüksége 
van teste föntartására, a melyek tudniillik kivá- 
lólag gazdagok légeny tartalomra nézve. De ha 
ezután azt kérdezzük tőlük, hogy vájjon csupán 
az embereknek van-e szükségük egyedül ily 
légenytartalmu anyagokra testük föntartására, s 
nem egyszersmind a füevő s más növényállatok­
nak is, akkor igen különös feleletet vagyunk 
kénytelenek tőlük elfogadni.

Horniét veszik tehát a növényevő állatok, 
melyek között pedig p. o. az elefánt ugyancsak 
tekintélyes testtömeggel bir, a részükre szükséges 
légenytartalmu anyagokat? < )kvetlcnül nem más­
honnan, mint az általuk fölemésztett növényekből. 
Tehát e szerint tény. hogy a növényekben talál­
ható légenymenn yiség is elég az állati testben 
keringő vérnek előállítása. 8 ha ezeknél elegendő, 
ugyan miért ne lehetne elegendő az az emberi 
test táplálására is?

De ugyan már minek tömnék meg gyomrun­
kat mindenféle nagyobb tömegű növény tápanya­
gokkal akkor, mikor a célt könnyebben is elér­
hetjük. még pedig a gyomortevékenységnek 
minden nagyobi) mérvben való igénybevétele nél­
kül, a huseledelck által? — szokták a fentebbiekre 
rendesen felelni a húsos fazekak túlságos imádói. 
Es fájdalom, az emberek legnagyobb része osztja 
ezen téves alapra fektetett táplálkozási nézetet, 
holott a túlnyomólag állati táplálkozás pártolói, 
ezen gyors táplálkozás pártolásának és előnyös­
ségének vitatása mellett eltévesztik szem elöl azt. 
hogy a táplálkozási folyamatnál nem az a fő, hogy 
azt minél könnyebbé s gyorsabbá tegyük, hogy 
az átalakulás és áthasonitás vágtatva tehesse meg 
a maga útját, mivel ez nem kereskedelmi üzlet, 
hol a készletek gyors forgásától függ a legkedve­
zőbb eredmény, hanem élettevékenység, melynek 
a maga útját, habár lassan is, de a természet-elő- 
szabta határok között és törvények szerint kell 
lejárni. Iiahogy azt akarjuk, hogy a táplálkozás 
maga is természetes legyen.

Az ily forcirozott táplálkozás mellett a helyett, 
hogy a táplálkozás menetét, folyamatát nagyobb 
husmenny iség fölvétele által megkönnyitenök. 
éppen megnehezítjük, és a különben kizárólag 
növény-tápanyagokkal való táplálkozás mellett 
lassan, de biztosan lefolyó táplálkozásból, rendes 
szabályos állottam folyamatból egy természetel­
lenes kór tani föl vamatot teremtünk.

A  hússal való táplálkozás mellett, mivel már itt 
állati szervezet által elsajátított anyagok emész­
tetnek meg, — mondja (ír. Frankel, — az emész­
tési és áthasonitási folyamatnál főleg az anyagcse­
rét kiválókig közvetítő szervek, a máj és vesék 
vétetnek igénybe. Mert a fölvett kész húsból sem 
lehet ám oly könnyön vért, izmot és idegeket állí­
tani elő, hanem előbb a húsból a benne levő majd 
kisebb, majd nagyobb mennyiségű bomlási anya­
gokat ykreatin. kreatinin, sarcin) ki kell válasz­
tani. Es ez gyakran csak igen tökéletlenül sike­
rül, mivel a gyakran ismétlődő husevésnél a vese 
és máj nem eléggé képesek, nem elég erősek a 
kiválasztandó bomlási anyagokat a szervezetből 
elég korán kitakarítani. Ebből azután eldugulá­
sok következnek be a nevezett szervekben, a mi 
azok működését, s később egy s más azokhoz 
közelebb vagy távolabb eső szervek működését, 
tevékenységét is akadályozza, a mely körülmény 
azután a legkülönfélébb betegségek szülő okává 
válik.

Hogy oly tápanyag emésztése, mint a hús, mely­
ben annyi side kiválasztani való bomlási anyag van 
jelen, nem lehet csöndes, természetes lefolyású, 
hanem bogy az szükségkép lázzal összekötött, az 
természetes, s azt a mondottakból is könnyű 
belátni, de mutatja azt a tapasztalás is.

(Folytatása következik.
F i O Y  Y K O K T A R t A N T S .
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Vegyes közlemények.
— [Forgalom a sue;i csatornán.) Az 1871 *iki 

év november havában 65 liajó ment át a suezi csator­
mán. míg 1870-ben ugyané hóban csak 42. — A  bevé­
tel novemberben 1.272,622 frankot tett, míg 1870- 
ben csak 54 8,182 frankot. így  187 1-ben 23-mal 
több hajó fordult meg november hóban az emlitett 
csatornán mint 1870-ben s a bevétel 724.440 
frankkal volt több. Decemberben Európából Ázsiába a 
suezi csatornán át 7 5 hajó volt jelezve, s Ázsiából 
Európába 23. A hajók száma e hóban, melyekről az 
idő nem volt megjegyezve 87. A Földközi-tengerről a 
Vörös-tengerre december 31-ig 106 oly hajó ment, 
melyek visszatérése még nines biztosan jelentve.

— (  I ’asut az Andes-cn át.) Azon vaspályavona­
lakon, melyek az Andes hegységen át La Plata köztár­
saságot Chilivel összekötnék, újra megkezdettek a 
munkálatok. A távirda már csaknem egészen be van 
fej', zve, s az utolsó szükségletek a Cordilcriák állomá­
saira megérkeztek Valp iraisóba. A távirda már megnyílt 
Buenos-Ayrcs s Ccrriontes közt, s ha nem volnának a 
gauchos-ok, kik azon hitben, hogy ez a családi titkokat 
beszéli k i : lerontják a vonalakat, már készen volna egész 
a Paso de la Patria-ig, azaz Paraguay határáig.

—  (A  Rajna szabályozása. )  A Rajna szabályozása 
Vorarlberg s Svájc között már közel sill a megoldáshoz. 
Két nagy átmetszés leend Schmittern s Brugg-Fussaeh- 
nál, mely által a Rajna I */з mértfólddel lesz megrövi­
dítve, egyenesen vezettetvén a Costanz tóba. Az osztrák 
megbízott báró Wehli s a svájci De Tschudi közt már 
eredményre vezettek az alkudozások, és az átmetszet 
költségeit a két állam közösen vis li. Két osztrák s két 
svájci küldött fogja a kivitelt vezetni, s ezek felett egy 
ötödik áll, mely egyik államnak sem polgára. A költ­
ségekről, mclylyel a vállalat megkezdetnék, már gon­
doskodva van.

- (A  vasutak Angliában.) Angolorszigban a 
vasutak építésére 5300 millió forintot fordítottak eddig. 
A  múlt évi bevétel 475,000,000 frt volt körülbelül, 
azaz mintegy 0 n/0. S ha ennek felét levonjuk is a kia­
dásokra, 4 '/3 %-nyi hasznot látunk, mely elég jelenté­
keny, midőn pár évvel előbb alig 4 % volt.

(Koszén Görögországban.) A (íörögországban 
Cumi-ban felfedezett kőszéntelep к fejtését egy társulat 
már megkezdette, s pedig oly credménynycl, hogy l ’ ireo- 
ban már minden gőzgép görög szenet fogyaszt, míg az 
angol szénért kétszeres árt kell űzetni, s kilátásban van, 
hogy az árkülönbség még nagyobb lesz. Marathon 
közelében is fedeztek fel gazdag kösz m telop. két Sutzo 
tábornok birtokán.

H í r e k .
Olvasóinkhoz. A  március-juniusi évnegyednél 

ismét fölhív juk a közönség figyelmét a „H a zá n  к 
ä ti ü l f ö l  fi" cimíi illusztrált hetilapra, mely most 
már VIIT-dik évi pályáját futja. Lapunk irányát 
bővebben fejtegetni fölösleges. Közleményeink 
átölelik a szépirodalom és ismeretterjesztő iroda­
lom minden ágát, s illusztrációink a hazai közélet 
jelenségeit s nevezetességeit mutatják be jó raj­
zokban, nem feledkezvén meg a külföld érdekesb 
férfiainak s a nagyvilág nevezetességeinek bemu­
tatásáról sem. Irodalmi és ismeretterjesztő rova­
tainkban folyvást jóhangzásu nevekkel találkozik 
az olvasó, inig képek tekintetében mindig igyek­
szünk. hogy lapunk egyike legyen a legdiszes- 
beknek.

Irodalmi összeköttetéseink folyvást gyarapod­
ván, a jövő évnegyedtől kezdve nem lesz egyetlen 
szám sem, melyben novellákat, elbeszéléseket ve 
közölnénk, hogy ekkép egy család minden tagja 
m egtalálja la púnkban az olvasmányokat. Adni 
fogunk eredeti beszélyokot, szigorún arra töre­
kedve, hogy ezek mindig olyanok legyenek, 
melyek a jó Ízlést, de az Ítészei i követelményeket 
is kielégítsék. Fordított beszélycinkct pedig a lcg- 
jelesb külföldi termékekből válogatjuk. Egyéb 
cikkeink az ismeretek s tudományok kivá Jobb 
mozza na fait tárgy azzá к .

Egész (íves előfizetőink színes nyomatú 
nngy mlihiplm:: részesülnek. Ennek tárgyát mára 
legközelebbi napokban tudatjuk t. előfizetőinkkel. 
A  mülapot megkapja minden egész éves előfizető 
.'ín krnyi csomagolási dij beküldése mellett, habár 
évnegyedenkint történik is a dijbcküldés. — Az uj 
előfizetők abban az előnyben részesülnek, hogy a 
r é g ib b  évfolyamok igen költséges kiállítású 
Dobozi,— Huszár bravour, (Juyon tábornok,— 
Bem diadala, — és Az egri nők cimü színes nyo­
mású jutalomképcinket 1 — 1 fiájával s .О  krnyi 
csomagolási dij beküldése mellett rendellietik meg. 
Szakoly Viktor, társ szork. Kazár Emil, felelős

A jelen évfolyamból még folyvást szolgál teljes 
példányokkal a kiadó-hivatal.

Klöíl/.etési föltételek: egész év re « ! frt, fél­
évre ö frt, évnegyedre 1 frt 50 kr. F igyel­
meztetjük egyszersmind olvasóinkat a »Hazánk s 
Külföld« politikai testvérlapjára, a balközép elveit 
valló „Heti Posta“ cimü politikai hetilapra, mely 
vasárnaponkiut egy nagy ivén jelenik meg, s elő- 
fizetési ára  egész érre 4 f r t ,  évneggeáre I Jr f .

Az előfizetés legcélszerűbben postai utalványok 
által történhetik, ezért iveket nem is bocsátunk ki.

Az ,.Atnenaeum- írod. részvénytársaság, 
mint kiadó.

— (B ü ch n e r  fölolvasásai) a múlt héten mind a 
háromszor nagy közönséget gyűjtöttek a redout kisebb 
termébe. Sokan rendkívüli dolgokra voltak elkészülve, 
в ezek csalatkoztak, mert Büchner nem mint önálló ter- 
msézottudós nevezetes, hanem mint. a természottani 
bölcselet népszó,riisitüjc. A felolvasásoknak legnagyobb 
hátránya az volt, hogy Büchner gyönge hangja nem 
juthatott el a terem minden részébe. Az első felolvasás 
márc. 5-én volt, s a napnak az életre gyakorolt befolyá­
sát tartalmazta. Kik lapunk január havi számaiból a 
»Tűz és az ember« cimü cikkeket elolvassák, Büchner 
első előadásának lényegével megismerkedhetnek. A 
második felolvasás c hó 7-én az ember eredetéről szólt 
s Darwin elméletét adta elő, részint annak egy pár 
állítását támadva meg. A  harmadik felolvasás о hó 9-én 
»A z  öröklés bölcseleté és élettanáról« csak férfi-közön­
ségnek szólt.

—  (H a lá lozá sok .) Eötvös Lajos, az irodalomnak
tanulmányokban gazdag és munkás tagja, f. hó 6-án 
elhunyt, ifjú korában, mielőtt tanulmányait teljes mér­
tékben érvényesíthette volna. Buzgó lmvárlója volt a 
régi irodalomnak, s nem egy érdekes müvet hozott nap­
fényre a könyvtárak elrejtett s porlepte zugából. Tavaly 
a kormány ösztöndíjban is részesítő, hogy a külföldi 
könyvtárakat is tanulmányozhassa. Oly képesség 
hunyt el ez ifjúban, melyet az irodalom minden barátja 
sajnálhat. —  Honda  László, Békés város országgyűlési 
képviselője s a 4 8-as párt egyik tevékeny tagja, elhunyt 
ohó 5-én, 4L éves korában. Ma z z in i Józse f, a láng-
lelkű olasz hazafi, a szabadelvüség küzdelmeiben meg- 
ösziilt agitátor,mint a táviratok jelentik, e hó 1 0. meghalt.

—  (A  tud, akadém ia) megalakította azon állandó 
bizottságot, mely a tudományos irodalom terjesztése és 
szakmunkák kiadása ügyét lesz hivatva elintézni. Az 
uj bizottság Csongor, у  Antal elnöklete alatt az akadémia 
minden osztályának két-két kiküldött tagjából, s a 
három osztálytitkárból áll. Az első osztály Tnldy Ferenc 
és Ilunlalvy Pál, a második Kautz Gyula és Fauler 
Gyula, a harmadik Nondtwieh Károly és Szily Kálmán 
tagokat választotta a bizottságba, melyhez még Gyulai 
Fái, Franki Vilmos és Szabó József osztálytitkárok is 
tartoznak. A  bizottság Cscngery elnöklete alatt közelébb 
tartá első alakuló gyűlését, s mindenekelőtt az ügyrend 
készrését határozta el. Egyszersm ind megkereste az 
egyes osztályokat, hogy a szakukba vágó s átdolgozásra 
vagy lefordításra alkalmas munkákról ;i bizottságnak 
véleményt adjanak, fordítókról, bírálókról stb. gondos­
kodjanak.

(K e le t i K a ro ly ) ,  a kereskedelemügyi miniszté­
rium osztálytanácsosa és a statisztikai osztály főnöke a 
népszámlálás körül szerzett érdemei elismeréséül tiszte­

H A Z Á N  К S A K Ü L F Ö L D .

let bi li miniszteri tanácsossá van kinevezve. Egyszer­
smind megemlítjük, hogy az akadémiai nagyjutalomra az 
első osztály Keletinek »Hazánk és népe« cimtt társa­
dalmi statisztikai müvét akarja ajánlani.

—  ( Abunyi L a jos  novellá inak k ia d á sá ra ) vál­
lalkozott Szilády Lajos kecskeméti nyomdatulajdonos. 
Ilusz beszély fog megjelenni több kötetben »A  fonó 
krónikája« cim alatt, s mind népies bőszéivel; t tartal- 
mazaiid. Abonyi egyike legnépszerűbb Íróinknak, s 
összegyűjtött miíveit bizonynyal örömmel fogadják a 
szépirodalom kedvelői.

—  (A  inn zen m i (épcsöházában) folynak az elő­
készületek a falfestmények elkészítéséhez. Nevezetesen 
már hozzáfogtak a plafond lebontásához, miután azt 
egészen újra kell építeni. A múzeumi fegyvereket is ren­
dezni fogják, s e végből Leitner-Quirin, a bécsi fegyver­
tár igazgatója jött le I'estre.

—  (R ö v id  b ire k .) Liszt Ferenc e hó 18-án jóté­
kony célú hangversenyt ad a redout kisebb termében, 
melyben egymaga fog zongorázni. — A budai színkörről 
Fohérváry Antal kolozsvári színigazgató lemondott, 
miután eddigi társulatát nem tarthatja meg, gyönge 
tagokkal pedig nem akar a fővárosba jönni. —  Szé­
chenyi életrajzát akarja megiratni a nemzeti kaszinó, s 
ezzel együtt emlékiratait is kiadni. Az eszme a köze­
lebbi Széehcnyi-lakoinán pcndült meg, sa választmányt 
hívták föl, hogy a kellő módokról gondoskodjék. — Az 
akadémia Teleki-vigjátéki pályadiját a bírálók a ( >é»k ■ 
eimíiiuk Ítélték oda. Az eredmény nyilvános kihirdetése, 
szokás szerint a .lózscf-uupon tartandó ülésben történik.
— Az Eötvös-szoborra beérkezett adományokból a föld­
hitelintézet eddigi kimutatása 17,862 frt I 7 krig terjed.
— Balázs Antal, a M.-Vásárhelyit megjelenő »Erdély« 
eiiníi szépirodalmi lap szerkesztője, f. é április I - töl 
annak tulajdoni jogát megvásárolván, öt arany pálya- 
dijat tűz ki egy kidtől beezélyre, 60 o. é. frtot pedig 
egy a székely népéletböl merített tárgyú beezélyre. 
Beküldési határidő f. évi június I -je.

I j zenemüvek. A Fellegi által szerkesztett »Apollo* zenemű folyóirat f>-ik füzete is megjelent a következő válto­
zatos tartalommal: Mu'.urka, Reményi Edétől. Keringő, 
Schubert F.-től. Hulló levelek ‘2-dik). Erney Józseftől. 
Fonódni, Argyll Klektől Dal, Oláh Károlyiéi. Estve "Inl 
négy főilihangra. Windung Komádtól,

Szerkesztői üzenetek.
M<se< — vLantomhoz.« Ha ön nem írja is, hogy 

egy 14 éves szerző szüleményei, ki lehetett, volna tanálai. 
Jobb lesz még most az elsőt hallgatni, s a másikat félre­
tenni egv illőre. —  .1 tüskés ót. Az ily iránybeszélyo-
ket azért nem szeretjük, mert túlságosan naivak, s kiknek 
kedélyéhez vannak mérve, azok még alig tudnak olvasni. — 
K. /.. Pest. Wilkie Poor Miss Finch«-e már egészen megje­
lent, de igen hosszú. - .1 (/i/ill.os. < Nagy részben Petőt!
»Őrültjének-'' utánzata. Nem közölhető.

T А К T A L Ó  M.
Cikkek: A legutóbbi napok története-, képekkel.

Frangepán Ferenc költeményei. ' Ldctty Jenőtől. -  Egy 
blazirt ur elbeszélése.' (Eredeti novella.) lüulrotli Sdmlor- 
tól. — ^Kirándulás Erdély érehegyoi közó — - Ferenc 
Józsefnek mint császárnak trónra épte. »Népdal.« kép 
pel. Kormányozható léghajó.« Képpel. — Trakanow 
hereegnö.- (Orosz udvari történet.) Növény az emberi 
táplálék. (Folytató#. Egy 't,/rtariniiustól. — »Vegyes köz­
lemények. Iliről;.' — Képek: Irányi Dániel - Tisza
Kálmán. (íhie/.v Kálmán. Kományozhutó léghajó.

: Népdal.
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Kollarits József és fiailegelső kősxfeliónieniü gyűri raktárában Pes t e n ,  váci-utca ни „YPS ILAN TH M ioz legnagyobb 
választókban legjutányosb árakon kaphatók mindennemű férfi, női és gyermekfehórnemiiek.

Ferii ingek, riuuburgi, hollandi vagy irlandi vászonból, 
darabja 2 frt 50. 3 frt, :i frt f)0. 4 irt, 4 fit öt), ő frt, 5 
frt 50, Г» f t, 6 frt 50, 7 frt, 8 frt, 10 frt. 12 frt.

Férfi báli ingek, 3 frt, 3 frt 50, l frt, 4 frt 50, 5 frt, liiin- 
Züttok, 0 frt, 7 frt, 8 frt 10 frt, 12 frt. 14 egész 20 írtig.

Férfi ninditpohiii Ingek, 1,50, 1.75. 2,2.50,3 3.50, 4 irt.
Férfi színes Ingek, 1 frt 50, 2 frt, 2 frt 50, 3 fit.
Férfi gatyák magyar, télmagyar vagy francia szabásra, 

fél vászonból 1.50, 1.55 1 60, tiszta vászonból 1.75, 2,
2.50,3, 3.50.

Férfi gallérok, kézelők, nyakkötök, félliarisnyák és
mindennemű vászon s batiszt zsebkendők.

Női Ingek vászonból sima 2.25, 2.50. 3. 3.50, 4, 5 himzot- 
tok 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 6, 7, 8 10, i2, 14 frt, francia moll- 
varrással 4, I 50, 5 6, 7, 8, 9, 10, 12 frt.

Női háló-coisettek 1,85, 2, 2.25, 2.50, 2.75, 3, 3.50, 4 
4.50 5, 0 egész 12 frt g.

Női francia derék.ftlzők 1.50, 2, 2.50, 3, 3.60, 4, 4.50.
NŐI harisnyák legjobb minőségből! pamutból, kötogjo 4,

4.50, 5, 5.50, fi, 7, 8 egész 15 írtig, cérnából 11-24 frt g.
Női alsószoknyák s nadrágok porkálból, csikós s piquol 

barchotböl, éjjeli s pongyola főkötők, mindennemű vászon- 
s ba iszt zsebkendők,

Fiüingek vászonból, madapoHnból s szinosok a legjutá 
nyosb árakon, úgy szintén fiu-gntyák s félliarisnyák.

Leányingek minden formában, úgyszintén leány corsottok 
в harisnyák.

A legnagyobb választékban férfi és női téli alsóingok * 
nadrágok, ugyszinto minden téli áruk, legújabb Hanoii 
ingek s sehawlok.
Továbbá ajánljuk nagy raktárunkat riinihurgi, hollandi 

s irlandi vásznakban. Darabját 26, 27, 28. 30, 32, 35, 
40, 60, 60 egész 120 fiiig.

О  спя-vászon 12, 12.50, 13. 14, 16, Ifi, 17, 18 2 0 —2t*
írtig.

Vászonzsebkcmlök, kötogjo 3, 3.50 4, 5, 6.50, 6, 0.50, 7, 
8 9, lo —20 írtig batiszt zsebkendők 4.50—30 írtig. 

Törülközők, kötogjo 5.80, 0.90, 7.60, 9.50, 10 12 ogósz 
2 I írtig.

Asztalkendők, kötogjo 6, 6.5»», 6 egész 12 frtig.
Abroszok és damaszt asztali-készletek fi, 8, 10, 12, 18

ós 24 személyro minden áron.
Színes ágy! kanavászon, vége 9, Ю, 11, 12, 13 16 frtig.
Függönyök a legnagyobb választékban, egy ablakra 4, 

5, 6, 7. 8, 9. 10, 12, 14, 16 frt párja.
Asztal- és ágyloritök, kávés abroszok s csemege* 

kendők.
Menyasszonyi készleteket 200 frt tél 2000 frtig kés.

fehérnemű s vászonban a legszebb kiállításban szolgál 
hatunk. Nagy árjegyzékünket kivánsigra bórmontoson 
beküldjük.

i / Г  Kévéi általi mogrondoFsok még az nap, molyon érkez­
nek, legjobb kiválasztásban e »közöltéinek, csomagolási 
dijt nem számítunk.

Felelős szerkesztő : Кп/Лг Emil. Szerkesztő társ: Szükoly Yílitor. Kiadó-tulajdonos: az „AtllOliaeiim.“ A  képek RllSZ Károly müintézctéből valók

Fest, 18:2. Nyomató*!, az „Athena *11111“ nyomdai és irod. ré.-zv, társulat nyomdájában.
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